
BENUTZER- UND WARTUNGSHANDBUCH 
Originale Instruktionen 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SOLO  GYPS  
GIPSPLATTENHEBER 

Im September 2020 revidiert0 

EU –Richtlinien 

German 



1.2 

Abschinitt 1 Einfüring und Informatio-

       

07-2011 - Rev.00 

EINIGE HINWEISE ZU DIESEM BENUTZERHANDBUCH 
Denken Sie daran, dass dieses BENUTZERHANDBUCH nicht zum Zubehör des SOLO GYPS Gipsplattenheber 
sondern dessen integraler Bestandteil ist und die SICHERHEITSBESTIMMUNGEN ausmacht (EN 12100-1). 
Es wurde so strukturiert, dass Sie schnell und einfach finden können, was Sie benötigen. 
Deshalb sollten Sie es in einwandfreiem Zustand in der Nähe des Gerätes aufbewahren. 
Jede Aktualisierung muss so in das Handbuch integriert werden, wie es von Bravi srl. Vorgegeben werden wird. 
Das Handbuch darf nicht beschädigt werden und intakt bleiben (reißen Sie nicht die Blätter ab) und von Feuchtig-
keit und Hitze ferngehalten werden. Während der Konsultation sollte kein Öl auf das Papier gelangen oder die 
Lesbarkeit beeinträchtigt werden. 
Zwecks leichterer Konsultation wurde das Handbuch in verschiedene Abschnitte aufgeteilt, so dass jeder Schritt 
klar und deutlich ist. 
Jeder Themenpunkt wurde aus praktischen Gründen in nummerierte Schritte untergliedert, die, wenn erforderlich, 
auf den Zeichnungen selbst wiedergegeben sind. 
Teile, die mehr Aufmerksamkeit erfordern, sind mit Symbolen und detaillierten Zeichnungen am Seitenrand her-
vorgehoben. 
Auf diese Weise möchte BRAVISOL DIVIONE MECCANICA die Aufmerksamkeit des Benutzers unmissverständ-
lich auf WARNUNGEN, UMSICHT und GEFAHREN für ihn lenken. 

 
 
Dieses SOLO GYPS Gipsplattenheber wurde in Italien hergestellt von : 
BRAVIISOL DIVISIONE MECCANICA SRL 
S.S.16 Adriatica km. 314,600   
60022 Castelfidardo (AN) 
Tel. 0039071.7819090  Fax 0039071.7819355 
Bei Fragen zu Gebrauch und Arbeitsablauf kontaktieren Sie bitte den Hersteller. 
Dieses Gerät entspricht den EU-Richtlinien. Tests wurden durchgeführt durch: 
  
 
 

Report Number : 
Date :  
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ERKLÄRUNG ZUR EU-KONFORMITÄT 
WIR 
 
HERSTELLER       BRAVISOL DIVISIONE MECCANICA SRL 
ADRESSE UND FIRMENSITZ S.S. ADRIATICA 16 KM 314,600 – 60022 CASTELFIDARDO (AN) 

ITALY  
STEUER—TELEFAX 01234570420 
TELEFON – TELEFAX Tel. +39.071.7819090 Fax +39.071.7819355 
INTERNET SEITE www.bravi-platforms.com 
MAIL info@bravi-platforms.com 
 
ERKLÄREN AUF EIGENE VERANTWORTUNG, DASS DAS GERÄT: 
 
Model: _________________________ 
 
Seriennummer: _________________________ 
 
Baujahr: _________________________ 
 
WIE IN DER BEILIEGENDEN DOKUMENTATION UND UNSEREN ARCHIVEN BESCHRIEBEN DEN 
EU-RICHTLINIEN ENTSPRICHT: 
-2006/42 Maschinen – 2004/108 Elektromagnetische Verträglichkeit – 2006/95 Kleinspannung 
 
STANDARDS UND SPEZIFIKATIONEN: 
UNI EN ISO 12100-1 – UNI EN ISO 12100-2 – EN60204/1 – UNI EN ISO 13857 – EN 55011 –          
EN 50081/2 – EN 50082/2  
 
VORNAME, NAME   BRAVI PIERINO 
 
POSITION     HAUPTGESCHÄFTSFÜHRER 
 
DATUM     _________________________ 
 
 
BENANNTE STELLE:  

 
 
VERBLEIBENDE RISIKEN 
Selbst wenn Braviisol Divisione Meccanica srl den SOLO GYPS Gipsplattenheber unter bestem zur Verfügung 
stehenden Wissen über Sicherheit und bei vollständiger Einhaltung aller Richtlinien, Gesetze und Verordnungen 
hergestellt hat, können Restrisiken während  
 

Des Transports und des Umgangs 
Sowie des Gebrauchs und der Wartung 

 
Deshalb muss derjenige, der auf diesem Gebiet arbeitet oder während dieser Arbeitsphasen Verant-
wortung trägt, eine ausgebildete Person sein, die sich bewusst ist, dass diese Restrisiken „gefährlich“ 
sind und, was die SOLO GYPS Gipsplattenheber Schutzvorrichtungen angeht, nicht vollkommen elimi-
niert werden konnten. 
Das mit diesen Arbeiten beauftragte Team muss das BENUTZER- UND WARTUNGSHANDBUCH 
ständig zur Verfügung haben und konsultieren.  
Das Benutzer- und Wartungshandbuch beschreibt Schritt für Schritt alle notwendigen Abläufe. Es ist 
besonders wichtig, es genau in der dafür vorgesehenen Reihenfolge zu befolgen, um unüberlegte 
Handlungen, die jemanden schaden könnten, zu verhindern. 
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1.1 ÜBERGABEBESTIMMUNG 
Der Benutzer darf keine Verantwortung für sein Handeln übernehmen ohne zuerst seine in diesem mit 
dem SOLO GYPS Gipsplattenheber ausgelieferten Handbuch erläuterten Pflichten verstanden zu ha-
ben.  

  

Das Gerät darf nur von einem autorisierten Team bedient werden. Es ist verboten, ohne schriftli-
chem Einverständnis Änderungen an dem SOLO GYPS Gipsplattenheber vorzunehmen.  
 

Das SOLO GYPS Gipsplattenheber wurde in Übereinstimmung mit folgenden Direktiven hergestellt:  
CEE 2006/42, CEE 2006/95, CEE 2004/108  
 
Deshalb stellt es für den Anwender keine Gefahr dar  
      •          wenn es im Einklang mit den Instruktionen des Handbuchs angewendet wird; 

• wenn die Techniker, die vom Hersteller beauftragt wurden, einen Trainingskurs mitgemacht 
haben;  

      •          und wenn die Sicherheitseinrichtung in konstanter Funktionsfähigkeit gehalten werden. . 
 
Dieses Blatt dient zur Zertifizierung, dass auf dem SOLO GYPS Gipsplattenheber:         
                   

• Sicherheitseinrichtungen effizient, 
• das vorliegende Handbuch mit dem SOLO GYPS Gipsplattenheber ausgehändigt 
• und der Anwender die Pflicht hat, alle darin enthaltenen Anweisungen Schritt für Schritt zu        

befolgen.  
 
Braviisol Divisione Meccanica srl informiert, dass jegliche Veränderung oder Manipulation des SOLO 
GYPS Gipsplattenheber und/oder Eingriffe, die nicht mit dem übereinstimmen, was im Handbuch be-
schrieben ist – insbesondere die Nichtbeachtung von Sicherheitsbestimmungen – zum Erlöschen der 
Garantie führt und die EU-Erklärung zum Urheberrecht null und nichtig wird.  
 
Denken Sie daran, dass: 

• sich alle technischen Werte auf die Plattform beziehen (siehe Abschnitt 3),  
• dass Zeichnungen und jegliches andere mit dem SOLO GYPS Gipsplattenheber ausgelieferte 

Dokument Eigentum der Braviisol Divisione Meccanica srl sind, die sich alle Rechte vorbehält, 
und Dritten nicht ohne schriftliche Einverständnis zur Verfügung gestellt werden dürfen.  

 
Der Hersteller hofft, dass Sie aus den vielfältigen Funktionen des SOLO GYPS Gipsplattenheber Vorteil 
ziehen können.  
Jegliche, auch partielle Reproduktion des Textes und der Zeichnungen ist verboten. Die Originalkopie 
wurde dem Besitzer mit allen anderen den SOLO GYPS Gipsplattenheber betreffenden Dokumenten 
übergeben.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Macchina/Maschine 
 

Modello/Modell                            
 

Tipo/Typ         
 

Matricola/Seriennummer 
 
 
 
 

Timbro/Stempel 
 
 
 
 
 
 
 
Data/Datum                          Firma/Unterschrift 
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1.2 GERÄTEIDENTIFIKATION UND 
SERIENNUMMER  
 
1.2.1 
Die Nummer dieses Handbuchs ist unten auf jeder Seite vermerkt.  
Jedes SOLO GYPS Gipsplattenheber hat seine eigene Nummer, die mit dem CE Zeichen versehen ist.  
 
1.2.2 
Falls Sie wegen des SOLO GYPS Gipsplattenheber  Braviisol Divisione Meccanica srl oder eines sei-
ner Servicecenter kontaktieren müssen, halten Sie bitte die genaue Modellbezeichnung und Serien-
nummer bereit, die lesbar auf der Identifikationsplakette nachvollziehbar sind.  
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1.3 ALLGEMEINE ÜBERGABEBESTIMMUNGEN 
 
SOLO GYPS Gipsplattenheber kann in Containern oder auf einer Platte in Schutzfolie verpackt aus-
geliefert werdencan be shipped in containers, or on a pallet wrapped in a protective film, packed in box-
es or on the platforms 
 

Vergewissern Sie sich bei Entgegennahme, dass 
 
1 - die Verpackung intakt ist,  
 

2 - Lieferung den Bestell-Eigenschaften entspricht (siehe Rechnung oder Packliste),  
 

3 - der SOLO GYPS Gipsplattenheber nicht beschädigt ist,  
 

4 - die Sicherheitsvorkehrungen einwandfrei funktionieren,  
 

5 - das vorliegende Handbuch mit dem Equipment ausgeliefert 
 

6 - und der Anwender das Folgende Schritt für Schritt befolgt hat.  
 
Im Schadensfall oder bei fehlenden Teilen kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller, seine örtli-
chen Vertreter, den Zubringer oder die Versicherungsgesellschaft. Stellen Sie dabei detaillierte Infor-
mationen und/oder Fotos zur Verfügung.  
 
Sperrige Teile und Zubehör können manchmal in separaten Containern ausgeliefert werden.  
 
 
Beschreibung 
 
1 SOLO GYPS Gipsplattenheber Hauptrahmen  
 

2 Ladegabel 
 

3 Ausfahrbare Arme 
 

4 Kreuzarme 
 

5 Handbuch 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 

3 

4 

 

5 
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1.4 GARANTIEBE SCHRÄNKUNG—Garantieerklärung 
 
FALLS DIE GARANTIE NICHT IM KAUFVERTRAG GEREGELT WURDE, GELTEN DIE FOLGENDEN BESTIMMUNGEN 
FÜR DIE MASCHINE.  
 
Der Hersteller BRAVI SRL übernimmt Garantie für alle neuen Einheiten und Equipments, die nach den letzten Bestim-
mungen der Gesellschaft hergestellt und verkauft wurden. Der Hersteller übernimmt die Garantie für das Equipment 
für den ursprünglichen Käufer bei Material- und/oder Ausführungsmängeln im Falle eines normalen Gebrauchs für 
den Zeitraum von 3 Jahren ab registriertem Kaufdatum bzw.  – falls die Einheit nicht registriert wurde - ab dem Da-
tum, an dem sie die Fabrik verlassen hat. Ansprüche auf Garantie innerhalb dieser Garantiezeit sollten sich auf Repa-
ratur oder Ersatz ruder betreffenden defekten Teile beziehen. Der Hersteller wird ohne Gebühren, jede Komponente 
senden, bei der ein fehlerhaftes Design oder defekte Konstruktion festgestellt wurde. Die Durchführung der notwendi-
gen Reparatur oder des Ersatzes zusammen mit den entsprechenden Transportgebühren bringt auf Basis der jeweils 
geltenden Flatrate eine Garantie von 1 Jahr ab dem vorgenannten Kaufdatum mit sich.   
 
Garantieansprüche gelten NUR wenn das entsprechende defekte Teil dem Hersteller versandkostenpflichtig übersendet wur-
de und bei der Inspektion durch den Hersteller ein Material- und/oder Ausführungsfehler festgestellt wurde. Des weiteren kön-
nen Garantieansprüche nur dann akzeptiert werden, wenn jegliche spezifische Information (wie z.B. Seriennummer) mitgeteilt 
wird.   
 
Der Hersteller behält sich alle Rechte vor, Komponenten zu ersetzen, zu reparieren, auszutauschen und  neue, gebrauchte, 
wieder produzierte Komponenten,Einbau- oder Schweißteile durch ausschließliches Recht zur Verfügung zu stellen.  
 
 
DIESE GARANTIEERKLÄERUNG SCHLIESST KEINE SCHÄEDEN EIN, DIE FOLGENDE URSACHEN HABEN  
 
1. Auslieferung 
2. Missbrauch der Einheit, einschließlich Aktionen, die sich jenseits der von der Fabrik bestimmten Regeln, Ladungen und/

oder Spezifikationen  bewegen  
3. Naturkatastrophen (wie Flut, Feuer, Wind und Blitz)  
4. Failure to properly service and maintain the unit in accordance with the Company manuals or Factory Service Bulletins.  
 
 
BRAVIISOL ÜEBERNIMMT KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜER: 
 
1. Jedes Teil, für das Garantieansprüche geltend gemacht wurden und das  manipuliert wurde.  
2. Unautorisierte Veränderungen oder Modifizierungen an der Einheit, die ohne  schriftliche Genehmigung des Herstellers 

erfolgen.  
3. Arbeitsmaßnahmen und Verbrauchsgegenstände.  
4. Jeglichen indirekten Unfall-. Folge- oder Spezialschaden (inclusive ohne Einschränkung bei Verlust oder Profit, Einkom-

mensverlust, Kapitalkosten, Ersatzteilkosten, Ruhezeit, Überprüfungsgebühren, Ansprüche Dritter sowie Personen- oder 
Sachschäden) auf Basis von Garantie- und Vertragsverletzungen, Nichtigkeit, strikten Verbindlichkeiten in Verzug oder 
jeglichen Gesetzesdelikt.     
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VORGANG FÜER DURCH GARANTIE ABGEDECKTE ARBEITSABLAEUFE: 
 

• Der Hersteller muss über alle von der Garantie abgedeckten Ansprüche innerhalb von 48 Stunden nach Feststellung des 
Fehlers schriftlich oder per Fax (verbal reicht nicht) so detailliert wie möglich informiert werden.  

 

• Garantieansprüche sollten an den nächsten lokalen Vertragshändler oder direkt an den Hersteller gestellt werden. :  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Der Hersteller bestätigt schriftlich oder per Fax evtl. die Annahme des vom Kunden erhobenen Garantieanspruchs bestäti-
gen oder ggf. Anweisungen für die eigenen Techniker geben.  

 

• Jedes vom Kunden ersetzte defekte Material (vom Hersteller autorisiert) muss 120 Tage halten, so dass der Hersteller 
das defekte Material anfragen oder überprüfen kann. Falls notwendig, werden defekte Teile an den Hersteller zurück-
gesendet. 

 

• Falls angefragt, machen Sie bitte Fotos von den defekten Teilen und der Lokalität, an der die Maschine eingesetzt wurde. 
Das beugt  ungebetene Kontroversen vor und verbessert die Qualität, Garantie und Sicherheit unserer Maschinen.  

 
 
 
 
 
 
 
DIESE GARANTIEERKLAERUNG GILT EXKLUSIV ANSTELLE VON ALLEN ANDEREN MÜENDLICH BEKUN-
DETEN ODER ANGEDEUTETEN GARANTIEN. JEDE DIESER ANDEREN GARANTIEN, INKLUSIVE KAEUFER
- UND TAUGLICHKEITSGARANTIEN, SIND HIERMIT AUSGESCHLOSSEN. Kein Angestellter, Händler, Ver-
triebsvertreter oder andere Person, die im Namen von BRAVI SRL handelt, ist dazu berechtigt, die Bestimmun-
gen dieser Garantie zu ändern oder in jeglicher Weise im Namen des Herstellers Verbindlichkeiten oder Verpflich-
tungen einzugehen, die BRAVI SRL von den Verpflichtungen dieser Garantie ausschließt.   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BRAVIISOL Divisione Meccanica S.r.l. 
S.S. 16 Adriatica  km. 314,600 
I-60022 Castelfidardo (AN)  
Tel. +39.071.7819090 Fax +39.071.7819355 
info@bravi-platforms.com 
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1.5 SOLO GYPS GIPSPLATTENHEBER BESCHREIBUNG  
 
1.5.1ZWECK UND PRODUKTBESCHREIBUNG  
DAS SOLO GYPS Gipsplattenheber ist ein Gerät, dass nur für den Gebrauch mit  LEONARDO HD  
zertifiziert ist.  
ES IST VERBOTEN, DIESES GERAT ZU BENUTZEN, BEVOR DAS HANDBUCH UND DAS BENUT-
ZER- UND WARTUNGSHANDBUCH DER PLATTFORMEN GELESEN WURDEN.  
Das SOLO GYPS Gipsplattenheber ermöglicht das Heben von drywall panel durch eine einzelne Per-
son. 
 

Sicherheit ist unsere Priorität. 
Das SOLO GYPS Gipsplattenheber ersetzt das manuelle drywall Hebeverfahren und macht das Arbei-
ten sicherer. Es besteht aus einem Leichtgewicht, elektrischem Schaltkreislauf und abtrennbaren, ein-
stellbaren Rahmen, um Stücke zu halten und zu heben.   
 

Der Aufbau des Gerätes benötigt keine zusätzlichen Geräte und geht sehr schnell. 
Sobald die Arbeit beendet ist, kann es zwecks einfacher Lagerung schnell abgebaut werden.  
 
Die Gabel kann so eingestellt werden, dass sie Paletten bis zu einem Maße von 365 cm x 120 cm hal-
ten kann und für ein schnelles Beladen auf dem Boden aufliegt. Sie kann bis zu 40 kg heben.  
 
 
 

Das Zubehör kann auf verschiedene Positionen eingestellt werden, so dass auch der größte Mann da-
mit umgehen kann. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.5.2 Missbrauch 
Jeder von dem dargestellten abweichende Gebrauch wird als Missbrauch betrachtet.  
 
 
 
1.5.3 Nutzungsgebiet 
Der SOLO GYPS drywall panel darf nur 
INNEN BENUTZT WERDEN  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Leonardo HD 
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Abschnitt 2 Schierheitsvorschrif-

       2.1  
EINFÜHRUNG IN DIE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lesen und befolgen Sie die nachstehenden Warnungen und Instruktionen. 
Wenn Sie dies versäumen, kann dies zu ernsthaften Sach-und/oder Perso-
nenschäden füren. 
 
2.1  
a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unsaubere Arbeitsbereiche fördern 
Krankheiten.  
b) Halten Sie die Bedingungen des Arbeitsbereiches im Auge. Benutzen Sie 
keine Maschinen oder Geräte an feuchten oder nassen Orten. 
c) Halten Sie Menschen fern. Andere Menschen sind vom Arbeitsbereich fern zu 
halten. Sicherheitsabstand 4 m.  
d) Lagern Sie nicht zu gebrauchendes Equipment. Falls nicht in Gebrauch, 
muss das Gerät an einem trockenen Ort gelagert werden, um Rost zu verhindern. 
Halten Sie es von Kindern fern.  
e) Angemessene Kleidung.  Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Juwelen, da 
diese sich mit bewegenden Teilen verheddern können. Schützende, nicht 
elektrisch ladbare Kleidung und festes Schuhwerk sind bei der Arbeit dringend er-
forderlich. Tragen Sie bei langen Haaren einen entsprechenden Haarschutz.  
f) Schützen Sie ihre Augen  
g) Prüfen Sie auf schadhafte Teile. Vor der Inbetriebnahme des Gerätes sollte 
jedes Teil, das beschädigt zu sein scheint, genau gecheckt werden um sicher zu 
gehen, dass es ordnungsgemäß funktioniert und seine Funktion erfüllt. Überprüfen 
Sie die Anschlüsse und Verbindungen beweglicher Teile, alle kaputten Teile oder 
steigende Spannungen sowie jede weitere Auffälligkeiten, die den normalen Be-
trieb stören könnten. Jedes kaputte Teil muss durch einen qualifizierten Techniker 
ordnungsgemäß repariert oder ersetzt werden. Benutzen Sie das Gerät nicht, falls 
irgendeine der Tasten nicht ordnungsgemäß funktioniert. Überprüfen Sie die Ga-
belstaplerkette auf vorhandene Schäden.  
h) Ersetzung von Teilen und Zubehör. Benutzen Sie ausschließlich identische 
Ersatzteile. Der Gebrauch nicht identischer Teile führt zum Erlöschen der Garan-
tie. Benutzen Sie nur das für dieses Gerät vorgesehene Zubehör. Approbiertes 
Zubehör ist bei Bravi srl erhältlich.  
i) Wartung. Serviceleistungen und Wartung sollten zu Ihrer Sicherheit regelmäßig 
von einem qualifizierten Techniker duchgeführt werden.  
j) Benutzen Sie das Gerät NICHT für andere Zwecke als zum Anheben von 
Gipsplatten. Heben Sie nicht mehr als eine Platte und 40 kg auf einmal  
k) Benutzen Sie das Gerät nur, um Platten zu heben. Nachdem Sie die Platte 
angehoben haben, setzen Sie sofort die erforderliche Art und Anzahl von Nägeln 
mit der richtigen Länge ein oder benutzen Sie geeigneten Kleber bzw. Schrauben. 
Benutzen Sie den Heber nicht, um Platten darauf zu lagern.  
l)  Plazieren Sie das Gerät auf geeigneter Oberfläche. Benutzen Sie das Gerät 
nur mit den Plattformen Leonardo HD  auf einer stabilen, ebenen, sauberen und 
trockenen Oberfläche, die in der Lage ist, die Ladung zu halten.  

WARNING 
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m) Stabilisieren Sie die Ladung. Vergewissern Sie sich zu jeder Zeit, dass 
die Ladung stabil bleibt.  
n) Mittig laden. Zentrieren Sie die Ladung auf dem Gerät. Unzentrierte La-
dung kann überkippen und somit Schäden und Verletzungen verursachen.  
o) Verschlussstifte. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn sich die Ver-
schlussstifte der Verknüpfungspunkte, die ausziehbaren Arme und Kreuzar-
me nicht an ihrem Platz befinden. . 
p) Manövrieren. Manövrieren Sie die Plattform nicht so, dass Sie ruckartige 
Bewegungen haben.  
q) Kurzschluss. Halten Sie das Gerät von Elektrokabeln fern. Bitte konsul-
tieren Sie das Benutzer- und Wartehandbuch der Plattform , um sich über 
die Abstände zu informieren. Bei Nichteinhaltung besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.  
 
 
 
 
 
 
 
  
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
4.1 SOLO GYPS INSTALLATION UND ANSCHLUSS AUF IHRER PLATTFORM  
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Abschnitt 3  eigenschaften der maschi-

       3.1 SOLO GYPS GIPSPLATTENHEBER SPEZIFIKATIONEN 
 
 

ANZAHL MAXIMALER GIPSPLATTEN 1 

MAXIMALES LADEGEWICHT 40 Kg (89 Lbs) 

NETZGEWICHT 45Kg (99,2 Lbs) 

MAXIMALE GIPSPLATTENMAßE 365 cm x 120 cm (12 ft x 4ft)  

Hebeschalter Ladegabel 

Senkschalter Ladegabel 
Notfallschalter 

Verschlussstift 

Verschlussstift 

Verschlussstift 

Verschlussstift 

Verknüpfungspunkt Si-
cherheitsstift für Leonardo,  
Leonardo HD,  Verknüpfungspunkt für  

Leonardo,  
Leonardo HD,  

Verknüpfungspunkt Si-
cherheitsstift  

Verknüpfungspunkt  

Verknüpfungspunkt für  
Leonardo,  
Leonardo HD 

Verknüpfungspunkt Si-
cherheitsstift für Leonardo,  
Leonardo HD 

Elektrisches Kabel für die Ma-
schine 
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Abschnitt 4 Installation und anschluss 

       Bevor Sie die Installation des Solo Gyps Gipsplattenheber vornehmen, ist es notwendig, die Energie-
versorgung der Plattform auf Null zu stellen, das heißt:  
 

- die Plattform ist komplett unten (siehe Abschnitt 5 des Benutzerhandbuches der Plattform).  

- der Notfallschalter ist eingeschaltet (siehe Handbuch der Plattform). 
 

- Der Schalter Q2 muss vom Basismodul entfernt und über den Produktionsmanager bewegt werden 
(siehe Handbuch der Plattform).  
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Abschnitt 4 Installation und anschluss 

        
 

4.2 INSTALLATION AUF LEONARDO HD  
 
1. Installieren Sie den Solo Gyps Gipsplattenheber Hauptrahmen mit dem seitlichen Käfig des Le-

onardo HD  mit Hilfe der Verknüpfungspunkte wie in Fig. 1b angegeben  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
2. Fügen Sie die Sicherheitsstifte der Verknüpfungspunkte wie in Fig. 2b dargestellt ein  
 
 

Verknüpfungspunkte 

fig1b 
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3.      Installieren Sie die Ladegabel auf dem Hauptrahmen wie in Fig. 3a. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Installieren Sie die Kreuzarme an den ausziehbaren Armen wie in Fig. 4a vorgegeben. Sichern 

Sie sie mit dem Sicherheitsstift (eine Position zur Verfügung, Fig. 5a).  

 

Verknüpfungspunkte 

fig2b 

fig3a 
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5. Installieren Sie die ausziehbaren Arme auf der Ladegabel wie in Fig. 6a angegeben. Sichern Sie 

sie mit den Sicherheitsstiften (zwei Positionen möglich, Fig. 8a und 9a)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fig4a 

Werknüp fungspunkte 

fig5a 
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fig6a 

Verknüp fungspunkte 

fig7a fig8a 

Verknüp fungspunkte 
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Abschnitt 4 Installation und anschluss 

       6. Für Leonardo HD: Verbinden Sie den Solo Gyps Gipsplattenheber Anschluss mit dem Sockel der 
Plattform wie in Fig. 4 angegeben. Sichern Sie das Elektrokabel mit der Ringsschraube. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Für Leonardo HD: Verbinden Sie den Solo Gyps Gipsplattenheber Anschluss mit dem Sockel der 

Plattform wie in Fig. 4 angegeben. Sichern Sie das Elektrokabel mit der Ringschraube.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fig4b 

fig3b 
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Abschnitt 5 Kontrolleinheit 

       5.1 KONTROLLEINHEIT UND IHRE BESCHREIBUNG 
Die Kontrolleinheit besteht aus drei verschiedenen Schltern:  
 
P1 - Notfallschalter 
Falls das Solo Gyps Gipsplattenheber nicht ordnungsgemäß arbeiten sollte oder die Notwendigkeit be-
steht, alle Bewegungsaktivitäten des Gerätes eilig zu stoppen, drücken Sie diesen Knopf, um jegliche 
Energieversorgung zu unterbrechen.   
P2 - Hebeschalter Ladegabel 
Halten Sie diesen Schalter gedrückt, um die Ladegabel aus ihrer niederen Position in höhere Lage zu 
bewegen.  
P3 - Senkschalter Ladegabel 
Halten Sie diesen Schalter gedrückt, so dass die Ladegabel von der höheren in die tiefe Position abge-
senkt wird  
 
5.2 FUNKTIONSTEST 
 
 

5.2.1 
Halten Sie den Hebeschalter P2 gedrückt, um die Ladegabel zu heben. Um anzuhalten, lassen Sie den 
Schalter los.  
 
 

5.2.2 
Halten Sie den Senkschalter P3 gedrückt, um die Ladegabel herunterzufahren. Um anzuhalten, lassen 
Sie den Schalter los.  
 
 

5.2.3 
P1 Stop/Notfalltest. 
Während die Ladegabel sich bewegt, drücken Sie den Notfallschalter P1.  
Die Ladegabel muss sofort anhalten. 
 
 

5.2.4 
Der Funktionstest ist beendet. 
 
 
 
 

P3:Senkschalter 

P2:Hebeschalter 

P1:Notfallschalter 
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6.1 ARBEITSEINFUHRUNG 
 
um ladung auf dem solo gyps Gipsplattenheber anzubringen gehen sie sicher dass  
 
• Sich der Korb in der tiene Position befindet 
• Sich die Ladegabel in der tiefen Position befindet 
• Die Ladung ausgeglichen ist, 

• Das Maximalgewicht nicht überschritten wird. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 

Warnung vor Kollision 
Während des Transports und/oder Hebung/Senkung muss der Anwender darauf achten, dass die Ar-
beitsumgebung auf dem Boden und über dem Korb stets frei von Gefahren und Hindernissen ist.  
 
6.3 
Drywall Panel Installationsvorgang 
Fahren Sie die Plattform mit dem installierten Solo Gyps drywall hoist an Bord, an die gewünschte Posi-
tion, in dem Sie die Instruktionen von Punkt 6.1. dieses Handbuchs beachten. Ab diesem Punkt kann 
der Anwender die Installation des drywall panels wie unten beschrieben weiterführen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

fig1 
fig2 
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Abschnitt 6 AblÄufe 

       • Heben Sie die drywall Palette wie in Fig. 1 beschrieben  
• Bringen Sie die Plattform auf die gewünschte Höhe (Fig. 2) 
• Fixieren Sie die drywall Palette an der Begrenzung 
• Bringen Sie die Plattform auf Minimalhöhe  
• Wiederholen Sie den Vorgang  
 
Weil die Solo Gyps Gipsplattenheber mit den Batterien der Plattform elektrisch verbunden ist, 
kontrollieren Sie während der Arbeitsabläufe die obere Batterieanzeige, um den Ladestand der 
Batterie zu überprüfen.  
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Abschnitt 7 Reinigung 

       7.1 REINIGUNG 
 
7.1.a 
Wenn die Plattform Staub ausgesetzt ist, muss Sie täglich, oder wann immer es notwendig ist, gereinigt 
werden . 
 
7.1.b  
Die mit der Reinigung beauftragte Person muss die Sicherheitsvorschriften dieses Handbuchs gelesen 
und gut verstanden haben (Abschnitt 2)  
 
7.1.c 
Vor jeder Reinigung fahren Sie die Energieversorgung der Plattform komplett herunter und trennen das 
Elektrokabel des Solo Gyps Gipsplattenheber von der Plattform.  
 
7.1.d 
Mit einem leicht von Wasser durchnässten Kleidungsstück reinigen Sie die Schalterarmaturen, Sicher-
heitsstifte, Ladegabel, Kreuzarme und Hauptrahmen.  
 
7.1.e 
Der Reinigungsprozess ist abgeschlossen. 
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Abschnitt 8 Ordentliche wartung 

       8.1 VORWORT UND TIPPS ZUR WARTUNG 
8.1.a 
Eine reguläre Inspektion und bewusste Wartung ist der Schlüssel für effizient ökonomi-
sche Arbeitsabläufe mit ihrem Gerät.  
Der Hersteller hat hart daran gearbeitet, die Verlässlichkeit des Gerätes zu verbessern 
und die ordentliche Wartung des Gerätes zu vereinfachen. Ihr Equipment wird Sie bei 
einem Minimum von Service- und Reparaturmaßnahmen zufriedenstellen.   
 
8.1.b 
Die mit der Wartung beauftragte Person muss die Sicherheitsvorschriften dieses Hand-
buchs (Abschnitt 2) gelesen und gut verstanden haben.. 
 
8.1.c 
Die Wartungsmaßnahmen dürfen, soweit nicht anders angegeben, ausschließlich von 
einer einzigen qualifizierten Person durchgeführt werden, NIEMALS VON MEHREREN 
PERSONEN. 
 
8.1.d 
Allegemeine Risiken 
Die Wartungsmaßnahmen dürfen nur von qualifiziertem Personal ausgeführt werden, 
das: 
 
-die Sicherheitsbestimmungen dieses Handbuchs (Abschnitt 2) gelesen und gut verstan-
den hat  
-über die jeweiligen Sicherungsgeräte verfügt und sie notwendigerweise anwendet  
-über passende Kleidung und Equipments verfügt und diese je nach Notwendigkeit und 
Gefahren trägt bzw. anwendet.    
 
8.1.e 
Solche Maßgaben sind notwendig, weil fehlerhafte oder unzuverlässige Arbeitsabläufe 
Anomalien in der Funktionsweise sowie Geräte- und Personenschäden hervorrufen kön-
nen. Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für eventuelle Konsequenzen 
oben genannter Abläufe.  
 
8.1.f 
Bevor Sie weitermachen, prüfen Sie das gesamte System wie in Abschnitt 4 angege-
ben .  
 
8.1.g 
Das Nichteinhalten dieser Vorsichtsmaßnahmen kann Sach- und Personenschäden zur 
Folge haben. 
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 N. TEILENUMMER MENGE BESCHREIBUNG 

1 217.10002 1 SOLO GYPS HAUPTRAHMEN  

2 217.10003 1 LAUFER 

3 217.10008 1 ELEKTRISCHE MOTORBREMSE  

4 300.0100A 1 ELEKTRISCHER MOTOR  

5 217.10009 1 
STIRNRAD ELEKTRISCHER  
 MOTOR  

6 217.10010 1 KETTENRAD 

7 217.60018 1 UNTERE KETTENFÜHRUNG  

8 217.60012 3 OBERE KETTENFÜHRUNG 

9 217.10016 4 BREMSE BEGRENZUNGSSCHALTER 

10 315.9001 2 BEGRENZUNGSSCHALTER 

11 217.60004 1 3/8” KETTE 

12 102.6001A 2 LAGER  

13 217.10011 1 KETTENAUSLEGERPLATTE 

14 217.90023 1 TEFLONPLATTE 

15 304.9004 1 KABELROLLE 

16 217.10019 1 UNTERE ABDECKUNG 

17 217.10013 1 OBERE ABDECKUNG 

18 217.60019 1 ISOLIERBAND 

19 217.60020 1 ISOLIERBAND 

20 107.203501 8 FEDER 

21 217.10014 1 ABDECKUNG ELEKTROMOTOR  

22 217.10012 1 ABDECKUNG KONTROLLEINHEIT  

23 316.0001 1 NOTFALLSCHALTER  

24 316.0002 2 HEBE-/SENKSCHALTER  

25 316.0012 4 NO SCHALTER  

26 316.0013 2 NC SCHALTER  

27 315.0002 2 RELAISSOCKEL  

28 315.0001 2 RELAIS 

29 217.10004 1 LADEGABEL  

30 251.0002 4 VERSCHLUSSSTIFT  

31 108.9002 4 GRIFF 

32 217.10005 1 RECHTER AUSZIEHBARER ARM  

33 217.10006 1 LINKER AUSZIEHBARER ARM  

34 217.10007 2 KREUZARM  

35 217.10015 2 DRYWALL PANEL ENERGIEVERSORGUNGSZYLINDER  

36 217.10017 3 SICHERHEITSSTIFT  

37 217.90037 1 SICHERHEITSSTIFT  

38 303.SB0502PR 1 KONNEKTOR 
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Abschnitt 9 Technische informationen 

       9.1 ENERGIEVERSORGUNGSDIAGRAMM  
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